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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς τα κράτη
µέλη µε Κατευθυντήριες Γραµµές για την θέσπιση κοινοτικής πρωτοβουλίας σχετικής µε την οικονοµική
και κοινωνική αναζωογόνηση των πόλεων και συνοικιών που αντιµετωπίζουν κρίση µε στόχο την

προώθηση µίας βιώσιµης αστικής ανάπτυξης (Urban)»

(2000/C 156/05)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη την πρόταση Ανακοίνωσης της Επιτροπής προς τα κράτη µέλη µε Κατευθυντήριες Γραµµές για
την θέσπιση κοινοτικής πρωτοβουλίας σχετικής µε την οικονοµική και κοινωνική αναζωογόνηση των πόλεων και
συνοικιών που αντιµετωπίζουν κρίση µε στόχο την προώθηση µίας βιώσιµης αστικής ανάπτυξης (Urban)
(COM(1999) 477 τελικό)

έχοντας υπόψη την απόφαση που έλαβε η Επιτροπή στις 25 Οκτωβρίου 1999 σύµφωνα µε την πρώτη
παράγραφο του άρθρου 265 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να ζητήσει τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών στον εν λόγω τοµέα·

έχοντας υπόψη την απόφαση που έλαβε το Προεδρείο στις 2 Ιουνίου 1999 να αναθέσει στην επιτροπή 4
«Χωροταξία, αστικά θέµατα, ενέργεια και περιβάλλον» την κατάρτιση της σχετικής γνωµοδότησης·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης CdR 357/99 rev. 1 που υιοθέτησε η Επιτροπή 4 στις 2 ∆εκεµβρίου
1999 µε βάση την εισηγητική έκθεση της κας Sally Powell (UK/PES),

υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση κατά την 32η σύνοδο ολοµέλειας της 16ης και 17ης Φεβρουαρίου
2000 (συνεδρίαση της 17ης Φεβρουαρίου).

1. Εισαγωγή των αστικών περιοχών της ΕΕ, µε αποτέλεσµα να παρέχεται αισθητά
σηµαντικότερη στήριξη µε βάση τους στόχους 1 και 2. Το µέγεθος

1.1. Η Επιτροπή των Περιφερειών εκφράζει την ικανοποίησή της προτεινόµενης ενίσχυσης (700 εκατοµµύρια ευρώ για την
της για την πρόταση της Επιτροπής να συνεχισθεί η κοινοτική περίοδο 2000-2006) πρέπει να εξετασθεί µε βάση αυτό το
πρωτοβουλία Urban, µε την οποία αναγνωρίζεται δυναµικά η γεγονός, η ΕΤΠ ωστόσο παρατηρεί ότι εάν οι πόροι ήταν ίσοι ή
αδιάλειπτη ανάγκη να παρέχεται κοινοτική διαρθρωτική βοήθεια υψηλότεροι από αυτούς του προηγούµενου προγράµµατος, αυτό
στις αστικές περιοχές που χαρακτηρίζονται από φτώχεια. Επιδοκι- θα επέτρεπε να αναπτυχθεί ένα ευρύτερο φάσµα καινοτόµων
µάζει επίσης το γεγονός ότι η Επιτροπή υποβάλλει Κατευθυντήριες προγραµµάτων.
Γραµµές, µε τη µορφή «προσχεδίου συµβουλευτικού εγγράφου»,
προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Επιτροπή των Περιφε-
ρειών, πριν αυτές διατυπωθούν στην τελική τους µορφή.

2. Μία στρατηγική για την κοινοτική πρωτοβουλία Urban1.2. Η ΕΤΠ αναγνωρίζει ότι η τρέχουσα προσέγγιση, η οποία
2000-2006εστιάζεται στις αστικές περιοχές που πλήττονται από υψηλό βαθµό

ανεργίας, κακές συνθήκες στέγασης, υποβαθµισµένο περιβάλλον
και έλλειψη κοινωνικών παροχών, είχε σηµαντική επιτυχία: οι 2.1. Η στρατηγική για τη νέα κοινοτική πρωτοβουλία Urban
περιπτώσεις ιδιαίτερα καινοτόµων προγραµµάτων σε όλη την πρέπει να εκτιµήσει τα γενικότερα θέµατα που έχουν επιπτώσεις
επικράτεια της ΕΕ είναι πολλές. στην ΕΕ. Η ανεργία υπερβαίνει σε πολλές πόλεις τον εθνικό µέσο

όρο, γεγονός που αποκαλύπτει τις επιπτώσεις της οικονοµικής1.3. Η πρώτη κοινοτική πρωτοβουλία Urban σηµείωσε αξιό- αναδιάρθρωσης και τις διακυµάνσεις σε ό,τι αφορά την ικανότηταλογη πρόοδο δεδοµένου ότι διευκόλυνε την πρόσβαση στον προσαρµογής.κύριο κορµό των χρηµατοδοτικών προγραµµάτων, είναι ωστόσο
αναγκαίο να γίνουν περισσότερα. Το Urban συνέβαλε στην
επίτευξη µίας πολιτισµικής αλλαγής µε τη βοήθεια της άµεσης 2.2. Η πρόκληση της παγκόσµιας οικονοµίας — η οποία
συµµετοχής των κοινοτήτων, δεδοµένου ότι πρότεινε µία διαφο- εστιάζεται σε αναπτυξιακούς τοµείς όπως οι επικοινωνίες, οι
ρετική προσέγγιση των ολοκληρωµένων σχέσεων συνεργασίας και µεταφορές, το διεθνές εµπόριο και η περιβαλλοντική τεχνολογία
του προγραµµατισµού. Η εµπειρία της προηγούµενης κοινοτικής — επηρεάζει δυσανάλογα τις αστικές περιοχές.
πρωτοβουλίας, καθώς και το γεγονός ότι καθίσταται ολοένα
και περισσότερο σαφές ότι η αστική πολιτική αποτελεί ζήτηµα

2.3. Ο κοινωνικός αποκλεισµός παραµένει κυρίαρχο ζήτηµαθεµελιώδους σηµασίας, συνέβαλαν στη διαµόρφωση της νέας
προβληµατισµού για την ΕΕ και έχει ιδιαίτερα οξύ αντίκτυποαστικής διάστασης της χρηµατοδότησης µε βάση τους στόχους 1
στους µακροπρόθεσµα άνεργους, τα άτοµα που προέρχονται απόκαι 2, πράγµα που αποτελεί σηµαντικό βήµα προς την αναγνώριση
κοινότητες εθνικών µειονοτήτων και τους µετανάστες, οι οποίοιτων αναγκών των πόλεων σε όλη την επικράτεια της ΕΕ.
εκτός από τους φραγµούς που θέτει η γλώσσα, έχουν επιπλέον να
αντιµετωπίσουν και τον αποκλεισµό από την αγορά εργασίας και1.4. Προέχει να τονιστεί ότι η νέα κοινοτική πρωτοβουλία

αντιπροσωπεύει έναν νέο τρόπο προσέγγισης των προβληµάτων στέγασης.
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2.4. Η προστασία και βελτίωση του αστικού περιβάλλοντος 3.3. Η ΕΤΠ διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι οι στοχοθετηµένες
δράσεις υπέρ των αστικών περιοχών παραµένουν ένα από τα καίριαπαραµένει µία παγκόσµια πρόκληση. Η εξάντληση των φυσικών

πόρων, η ρύπανση και τα απόβλητα που ολοένα αυξάνονται, η στοιχεία των προτάσεων για νέα προγράµµατα και υποστηρίζει την
ανάγκη να απευθύνονται σε µία κρίσιµη µάζα του πληθυσµού. Εάνµείωση των χώρων πρασίνου ενισχύουν, µεταξύ άλλων, την ανάγκη

να καταβάλει η ΕΕ µεγαλύτερες προσπάθειες. τα προγράµµατα αυτά συµπεριληφθούν σε ευρύτερα κοινωνικά και
περιβαλλοντικά στρατηγικά σχέδια, θα σφυρηλατηθούν δεσµοί
ανάµεσα στις περιοχές που χαρακτηρίζονται από φτώχεια και τις

2.5. Προκειµένου να αντιµετωπισθεί αυτή η πρόκληση απαιτεί- περιοχές όπου αναπτύσσονται ευκαιρίες.
ται µία συνολική προσέγγιση η οποία να συνδυάζει τα προληπτικά
µέτρα µε τα διορθωτικά µέτρα. Η ΕΤΠ εκφράζει την ικανοποίησή 3.4. Τα προγράµµατα που διαχειρίζονται οι τοπικές κοινότητες,
της για το γεγονός ότι πολλές από τις δράσεις που προτείνει η οι ισχυρές συνεργασίες και οι ολοκληρωµένες δράσεις αποτελούν
Επιτροπή επιδιώκουν ακριβώς να υιοθετήσουν αυτή την προσέγ- στοιχεία που καθόρισαν την επιτυχία των παρόντων προγραµµάτων
γιση. Συνιστάται ωστόσο να δοθεί περισσότερη προσοχή στους Urban και η ΕΤΠ παρατηρεί µε ικανοποίηση ότι οι ίδιες προσεγγί-
ευρύτερους αυτούς παράγοντες στον βαθµό που δεν περιλαµβά- σεις έχουν υιοθετηθεί και σε ό,τι αφορά την εφαρµογή των
νονται στο σχέδιο εγγράφου (βλ. π.χ. το θέµα της παγκοσµιοποίη- νέων προγραµµάτων. Οι στοχοθετηµένες πρωτοβουλίες τοπικού
σης και της σηµασίας των προληπτικών µέτρων). χαρακτήρα, όπως είναι το Urban, ενθαρρύνουν τους δραστήριους

και καινοτόµους τρόπους λειτουργίας µέσω της σύναψης σχέσεων
συνεργασίας µε ένα ευρύ φάσµα παραγόντων προκειµένου να
προωθηθεί και υποστηριχθεί η συµµετοχή των τοπικών κοινοτήτων.

3. Γενικοί στόχοι και αρχές Οι βιώσιµες λύσεις οφείλονται ακριβώς στο γεγονός ότι κατά τον
προσδιορισµό των θεµάτων και των προτεραιοτήτων τοπικού
χαρακτήρα και κατά την ανάπτυξη και εφαρµογή προγραµµάτων

3.1. Οι δύο κύριοι στόχοι του νέου προγράµµατος περιγρά- µεταρρύθµισης συµµετέχουν και οι τοπικές κοινότητες.
φονται στο σχέδιο Κατευθυντήριων Γραµµών (παράγραφος 8) ως
εξής:

3.5. Η ΕΤΠ ωστόσο τονίζει ότι για να παραχωρηθούν αρµοδιό-
τητες στις τοπικές αρχές και να τους παρασχεθούν οι δυνατότητες

α) να προωθηθεί η κατάρτιση και εφαρµογή ιδιαίτερα καινοτόµων να διαδραµατίσουν το ρόλο τους, πρέπει πρώτα να πραγµατο-
στρατηγικών µε στόχο την βιώσιµη οικονοµική και κοινωνική ποιηθούν επενδύσεις υπέρ της δηµιουργίας και ανάπτυξης ικανο-
αναζωογόνηση των µικρών και µεσαίων πόλεων ή των αστικών τήτων σε τοπική κλίµακα. Η ΕΤΠ καλεί την Επιτροπή να αναγνω-
συνοικιών µεγαλύτερων πόλεων που χαρακτηρίζονται από ρίσει ότι την επιτυχία της προσέγγισης ολοκληρωµένης πολιτικής
φτώχεια· θα καταδείξει η ποιότητα του αποτελέσµατος και όχι τα απλά

αριθµητικά αποτελέσµατα που αντικατοπτρίζουν παράγοντες
β) να αυξηθεί η ανταλλαγή γνώσεων και εµπειριών που σχετί- όπως, π.χ., οι όποιες τυπικές συµβουλευτικές διαδικασίες έχουν

ζονται µε την βιώσιµη αναζωογόνηση και ανάπτυξη των εφαρµοσθεί.
πόλεων στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση.

3.6. Επιπλέον, η ΕΤΠ υπογραµµίζει ότι οι ανοµοιότητες που
χαρακτηρίζουν τις αστικές περιοχές καθιστούν απαραίτητη την

Ο ενδεικτικός κατάλογος µε τα επιλέξιµα µέτρα που επισυνάπτεται αναζήτηση εξατοµικευµένων και ευέλικτων λύσεων. ∆εν υφίσταται
στις Κατευθυντήριες Γραµµές δίνει έµφαση στην αναγκαιότητα να κανένα οριστικό πρότυπο το οποίο να απαιτείται ή να µπορεί να
είναι η ανάπτυξη και η αποκατάσταση φιλικές προς το περιβάλλον. επιβληθεί: κάθε αστική περιοχή έχει την ειδική της θεµατική και
Εξάλλου, δίνει επίσης έµφαση στην ένταξη των κοινωνικά θέτει επί τάπητος προβλήµατα που απαιτούν προσεγγίσεις και
αποκλεισµένων ατόµων µέσω της πρόσβασης σε βασικές υπηρεσίες λύσεις προσαρµοσµένες στην δική της πραγµατικότητα. Για την
όπως είναι η ιατροφαρµακευτική περίθαλψη, η εκπαίδευση και οι επιτυχή λοιπόν ανάπτυξη των προγραµµάτων η ευελιξία αποτελεί
δηµόσιες µεταφορές. Θα ήταν σκόπιµο στην περιγραφή των στόχων θεµελιώδες ζητούµενο.
να αναπτυχθούν περισσότερο τα σηµεία στα οποία δίνεται έµφαση.

3.7. Το θέµα της ολοκλήρωσης αποτελεί ένα καίριο ζήτηµα
του προγράµµατος βιώσιµης ανάπτυξης και µία προσέγγιση που3.2. Με αυτή την επιφύλαξη, η ΕΤΠ προτίθεται να υποστηρίξει
πρέπει να προωθηθεί στο πλαίσιο των νέων προγραµµάτων. ∆εν θατους δύο κύριους στόχους του νέου προγράµµατος. Για να
µπορέσουµε να οικοδοµήσουµε µία επιτυχή αστική κοινωνία εάνσυνεχισθεί η επιτυχία του Urban χρειάζονται καινοτόµες στρατηγι-
περιορίσουµε την οικονοµική ανάπτυξη· αντίστοιχα όµως δεν θακές που να προτείνουν προγράµµατα µε τα οποία πραγµατικά να
µπορέσουµε να διαφυλάξουµε το αστικό περιβάλλον εάν όλοι οιβελτιώνεται η ζωή των πολιτών και χάρη στα οποία οι εθνικές,
τοµείς της κοινωνίας δεν αναγνωρίσουν την κοινή τους ευθύνη σεπεριφερειακές και τοπικές πολιτικές να συνδυάζονται κατά τρόπο
ό,τι αφορά την προστασία και ενίσχυση της ποιότητας της ζωήςολοκληρωµένο. Αντίστοιχα, η νέα κοινοτική πρωτοβουλία παρέχει
στις πόλεις. Τέλος, δεν µπορούµε να επιτύχουµε ή να διατηρήσουµεσυναρπαστικές ευκαιρίες στις τοπικές αρχές να συνδυάσουν τις
την οικονοµική ευηµερία όταν πολλές από τις αστικές συνοικίεςδιάφορες πτυχές των εργασιών τους που αφορούν τον κοινωνικό
µας χαρακτηρίζονται από κοινωνικό αποκλεισµό.αποκλεισµό υπό τη µορφή µίας νέας ολοκληρωµένης προσέγγισης,

χάρη στην οποία η νέα κοινοτική πρωτοβουλία να παραγάγει
πραγµατική προστιθέµενη αξία. Επιπλέον, και η προώθηση της 3.8. Η ΕΤΠ αναγνωρίζει επίσης την πρόκληση της ορθής

διακυβέρνησης και της ανάπτυξης δυνατοτήτων αλλαγής σε τοπικήανταλλαγής εµπειριών και ορθών πρακτικών υποστηρίζεται θερµά
από τη σκοπιά των τοπικών και περιφερειακών αρχών, δεδοµένου κλίµακα, καθώς και της ενθάρρυνσης της συµµετοχής των πολιτών

και επιδοκιµάζει το γεγονός ότι δόθηκε προτεραιότητα στα θέµατατου ρόλου που διαδραµατίζουν στην ανάπτυξη και εφαρµογή των
υπό εξέλιξη προγραµµάτων. Ο ρόλος τους αυτός πρέπει να ληφθεί αυτά στο πλαίσιο της νέας κοινοτικής πρωτοβουλίας Urban. Με

το πρόγραµµα παρέχεται η δυνατότητα να υιοθετηθούν καινοτόµεςυπόψη κατά την χάραξη νέων προγραµµάτων καθώς και κατά την
παρακολούθηση και εφαρµογή τους. και ευέλικτες διαδικασίες λήψης αποφάσεων χάρη στις οποίες να
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µπορούν να συµµετάσχουν σε αυτό και οι τοπικές αρχές, προω- Η ΕΤΠ παρατηρεί ότι ένας καταλληλότερος τρόπος να διατυπωθεί
το πέµπτο κριτήριο θα ήταν να γίνεται λόγος για «διακινούµενοθώντας τις συστάσεις του προγράµµατος-πλαίσιο για την ανάληψη

δράσης υπέρ της αστικής ανάπτυξης. πληθυσµό» αντί για «µετανάστες». Επίσης ο όρος «απουσία δεξιο-
τήτων» θα ήταν καταλληλότερος από τον όρο «ελλείψεις δεξιο-
τήτων», ενώ θα ήταν σκόπιµο το θέµα της ικανότητας προς
απασχόληση να συµπεριληφθεί στα θέµατα που άπτονται της4. Επιλέξιµες περιοχές και προτεραιότητες για δράση εκπαίδευσης και των δεξιοτήτων.

4.1. Η ΕΤΠ αντιλαµβάνεται το εύλογο της πρότασης να
4.3. Η ΕΤΠ επιδοκιµάζει το γεγονός ότι τα σχέδια κανονισµούείναι επιλέξιµες για ενίσχυση οι περιοχές µε 10 000 κατοίκους,
αφήνουν περιθώρια ευελιξίας σε ό,τι αφορά τη χρήση µίας σειράςδεδοµένου ότι µε τον τρόπο αυτό προσφέρεται επαρκές πεδίο και
δεικτών, χάρη στους οποίους καθίσταται δυνατό να εντοπισθούνκλίµακα για την ανάπτυξη καινοτόµων στρατηγικών. Σηµειώνει τις
οι διάφορες ανάγκες των αστικών περιοχών, γεγονός που έχει ωςπροτάσεις να είναι κατ' ανώτατο όριο 50 οι αστικές περιοχές που
συνέπεια να προδιαγράφεται η υιοθέτηση πιο αποτελεσµατικώνθα συµπεριληφθούν στο πρόγραµµα. Η ΕΤΠ φρονεί ωστόσο ότι
ανάλογων προγραµµάτων.κάθε κράτος µέλος θα πρέπει να είναι σε θέση να προσθέτει

επιπλέον περιοχές και να µην περιορίζεται από τους αριθµούς που
προτείνει η Επιτροπή. Κατά την ΕΤΠ θα πρέπει να είναι διαθέσιµοι 4.4. Η ΕΤΠ υποστηρίζει επίσης την ανάγκη να προαχθεί ηεπαρκείς χρηµατοδοτικοί πόροι ώστε να διασφαλίζεται η αποτε- ισότητα των ευκαιριών, προσθέτει ωστόσο ότι το µόνο που κάνουνλεσµατικότητα κάθε προγράµµατος και κατά συνέπεια να επιτευ- οι διάφορες µορφές αποκλεισµού είναι να συµβάλλουν στηνχθούν οι στόχοι της πρωτοβουλίας Urban. Επιπλέον, η ΕΤΠ ενίσχυση των ανισοτήτων µεταξύ των περιφερειών. Οι τοπικές καιεπικροτεί το γεγονός ότι το πρόγραµµα καλύπτει ευρύτερο φάσµα περιφερειακές αρχές επιθυµούν να συνεκτιµηθεί το στοιχείο αυτόαπ' ό,τι στο παρελθόν µε αποτέλεσµα όλες οι πόλεις και οι αστικές στα προγράµµατά τους.περιοχές που πλήττονται από φτώχεια να µπορούν πλέον να είναι
επιλέξιµες προς εξέταση. Με τον τρόπο αυτό αίρεται ένα τεχνητό
εµπόδιο το οποίο υφίστατο µέχρι πρότινος και καθίσταται δυνατό 4.5. Η ΕΤΠ αναγνωρίζει ότι η προτεινόµενη σειρά προτεραιοτή-
να υιοθετηθεί µία συνεκτική προσέγγιση για την αντιµετώπιση των των είναι κατάλληλη για την ανάπτυξη προγραµµάτων κοινοτικών
αστικών προβληµάτων µίας δεδοµένης περιοχής. Το πρόγραµµα πρωτοβουλιών, δεδοµένου ότι καλύπτει ένα ευρύ φάσµα θεµάτων
θα συµβάλει επίσης στη διεύρυνση των αποτελεσµάτων των και ότι, σε συνδυασµό µε την σηµαντική ποικιλία δραστηριοτήτων
∆ιαρθρωτικών Ταµείων χάρη στο γεγονός ότι λαµβάνει υπόψη που µπορούν να υποστηριχθούν, θα πρέπει να συµβάλει στην
κοινωνικούς παράγοντες όπως η υγεία. Θα παράσχει εξάλλου χάραξη καινοτόµων στρατηγικών και την υιοθέτηση µίας ευέλικτης
µεγαλύτερες ευκαιρίες στις αστικές περιοχές που δεν ήταν επιλέξι- διαδικασίας λήψης αποφάσεων.
µες στο παρελθόν για ενίσχυση αυτού του είδους και θα προσφέρει
τη δυνατότητα σε περιοχές που έπαψαν να είναι επιλέξιµες µε βάση
το στόχο 2 να περιλαµβάνονται εκ νέου στις επιλέξιµες περιοχές.
Ταυτόχρονα, ο ανταγωνισµός ως προς την χρηµατοδότηση θα 5. Προετοιµασία των προγραµµάτων — Υποβολή καιείναι εξαιρετικά µεγάλος. Ο αριθµός των υπό εξέταση σχεδίων, η έγκρισηπληθυσµιακή βάση και το εύρος της επιλεξιµότητας υπογραµµί-
ζουν πόσο σηµαντικό είναι οι προσδοκίες ως προς την κλίµακα
των εφικτών αποτελεσµάτων, να είναι ρεαλιστικές. 5.1. Οι Κατευθυντήριες Γραµµές προτείνουν οι εξατοµικευµέ-

νες χορηγήσεις να παρέχονται από την Επιτροπή σε κάθε κράτος
µέλος, µε ελάχιστο επίπεδο δαπάνης 500 ευρώ ανά κάτοικο και µε4.2. Οι Κατευθυντήριες Γραµµές θέτουν εννέα κριτήρια µε τα
βάση έναν ανώτατο αριθµό περιοχών ανά κράτος µέλος (ο οποίοςοποία καθορίζεται η επιλεξιµότητα. Μία περιοχή θα πρέπει να
παρατίθεται στο Παράρτηµα ΙΙ του εγγράφου). Στη συνέχεια, ταπληροί τουλάχιστον τρία από αυτά:
κράτη µέλη πρέπει να προσδιορίσουν τις περιοχές και την κατανοµή
της χρηµατοδότησης και να επιλέξουν τα ακριβή κριτήρια επιλεξι-— υψηλό επίπεδο µακροχρόνιας ανεργίας·
µότητας που θα εφαρµόζονται στο εν λόγω κράτος µέλος. Κατόπιν,
οι αρχές τοπικής αυτοδιοίκησης θα αναπτύσσουν προγράµµατα— χαµηλό επίπεδο οικονοµικής δραστηριότητας·
κοινοτικής πρωτοβουλίας ανάλογα µε τις απαιτήσεις των Κατευ-

— υψηλό επίπεδο φτώχειας και αποκλεισµού· θυντήριων Γραµµών, σε συνεργασία, όπου είναι σκόπιµο, µε τις
περιφερειακές και εθνικές αρχές. Τα προγράµµατα πρέπει να

— συγκεκριµένη ανάγκη µετατροπής λόγω τοπικών οικονοµικών υποβάλλονται στην Επιτροπή για έγκριση πριν χορηγηθούν οι
και κοινωνικών δυσχερειών· πιστώσεις του ΕΤΠΑ.

— υψηλός αριθµός µεταναστών, εθνικών οµάδων και οµάδων
5.2. Η ΕΤΠ φρονεί ότι στις Κατευθυντήριες Γραµµές θα πρέπειµειονοτήτων ή προσφύγων·
να αναπτύσσεται περισσότερο η ανάγκη να υπάρχει διαφάνεια κατά
το στάδιο της λήψης αποφάσεων στα κράτη µέλη, καθώς και η— χαµηλό επίπεδο εκπαίδευσης, σηµαντικές ελλείψεις δεξιοτήτων
ανάγκη να ζητείται η γνώµη των τοπικών και περιφερειακών αρχώνκαι υψηλό ποσοστό αποτυχίας στα σχολεία·
και να καθιερωθεί ανοικτός ανταγωνισµός για την χορήγηση των
σχετικών κεφαλαίων. Ως εναλλακτική λύση, η ΕΤΠ υποστηρίζει— υψηλό επίπεδο εγκληµατικότητας και παιδικής εγκληµατικό-
την άποψη ότι ένα πιο δίκαιο και συνοπτικό σύστηµα θα περιόριζετητας·
τη δυνατότητα των κρατών µελών να διαφοροποιούν τα κριτήρια
και οι τοπικές αρχές θα είχαν απλώς να προτείνουν κριτήρια— ασταθείς δηµογραφικές τάσεις·
καλύτερα από αυτά που περιλαµβάνονται στις Κατευθυντήριες
Γραµµές.— περιβάλλον ιδιαίτερα επιβεβαρυµµένο.
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5.3. Η ΕΤΠ επιδοκιµάζει το γεγονός ότι αναγνωρίζεται ο ρόλος υπογραµµίζει ωστόσο την ανησυχία της για το σχετικά χαµηλό
επίπεδο των κονδυλίων.των τοπικών αρχών να αναλαµβάνουν πρωτοβουλίες. Οι τοπικές

αρχές έχουν έναν µοναδικό ρόλο να διαδραµατίσουν και
8.3. Θα εξυπηρετούσε την περιγραφή των στόχων, που εκτί-βρίσκονται σε καίρια θέση σε ό,τι αφορά την ανάπτυξη ικανοτήτων
θενται στην παράγραφο 8 του σχεδίου Κατευθυντήριων Γραµµών,στον τοµέα των εθελοντικών οργανώσεων και στη δηµιουργία νέων
να τονισθεί περισσότερο η έµφαση που δίνεται πιο κάτω στοµορφών συνεργατικής δράσης.
έγγραφο στην φιλική προς το περιβάλλον ανάπτυξη και αποκα-
τάσταση, καθώς και στην ένταξη των κοινωνικά αποκλεισµένων5.4. Η καινοτοµία αποτελεί κεντρικό θέµα της νέας κοινοτικής
ατόµων µέσω της πρόσβασης σε βασικές υπηρεσίες όπως ηπρωτοβουλίας Κατά συνέπεια συνιστάται να καταβληθούν ιδιαίτε-
ιατροφαρµακευτική περίθαλψη, η εκπαίδευση και οι δηµόσιεςρες προσπάθειες προκειµένου να υιοθετηθεί µία απλή, άµεση
µεταφορές.και ευέλικτη προσέγγιση για την διαχείριση της κοινοτικής

πρωτοβουλίας, ώστε να µπορούν οι τοπικές αρχές και οι εταίροι
8.4. Η ΕΤΠ επικροτεί το γεγονός ότι υιοθετήθηκε και σετους να αναπτύσσουν αντίστοιχα την πλέον αποτελεσµατική
αυτή την περίπτωση µια στοχοθετηµένη προσέγγιση µε τοπικόπροσέγγιση για την περιοχή τους.
χαρακτήρα, τονίζει ωστόσο ότι πρέπει να αναγνωρισθεί καταλλή-
λως ο χρόνος που απαιτείται για την δηµιουργία και ανάπτυξη
ικανοτήτων στους κόλπους της τοπικής κοινότητας. Εξάλλου, η

6. Παρακολούθηση — εφαρµογή — αξιολόγηση ΕΤΠ καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη τα ποιοτικά αποτε-
λέσµατα.

6.1. Οι τοπικές αρχές θα διαδραµατίσουν επίσης πρωταγω-
8.5. Η ΕΤΠ επισηµαίνει ότι η ποικιλία των αναγκών των αστικώννιστικό ρόλο στους µηχανισµούς που θα αναπτυχθούν για την
περιοχών πρέπει να αντανακλάται στα προγράµµατα και ναδιαχείριση και υλοποίηση των προγραµµάτων, είτε σε τοπική, είτε
λαµβάνεται δεόντως υπόψη από την Επιτροπή.σε εθνική, είτε σε διεθνική κλίµακα. Η ΕΤΠ τονίζει ότι θα πρέπει να

συνεχιστεί να αναγνωρίζεται ο ρόλος των τοπικών αρχών στις
8.6. Η ΕΤΠ εκφράζει την ικανοποίησή της για το ευρύ φάσµαεπιτροπές παρακολούθησης και συντονισµού.
των κριτηρίων επιλεξιµότητας δεδοµένου ότι συγκροτούν µία
πιο χρήσιµη προσέγγιση για την ανάπτυξη προγραµµάτων και
επιδοκιµάζει το γεγονός ότι µε τις προτάσεις της Επιτροπής

7. Χρηµατοδότηση αυξάνεται η πρόσβαση στο πρόγραµµα έτσι ώστε σήµερα όλες οι
πόλεις ή οι αστικές περιοχές που χαρακτηρίζονται από φτώχεια να

7.1. Η ΕΤΠ ανανεώνει την υποστήριξή της στη νέα πρωτοβου- έχουν τη δυνατότητα να είναι επιλέξιµες προς εξέταση. Ταυτό-
λία Urban. Μολονότι αναγνωρίζει ότι το πρόγραµµα συµπεριε- χρονα, ο ανταγωνισµός για τη χρηµατοδότηση θα είναι πολύ
λήφθη στην τελική φάση της συζήτησης για τη µεταρρύθµιση των µεγάλος. Τέλος, είναι σηµαντικό να αναγνωρισθεί ότι οι προσδοκίες
διαρθρωτικών ταµείων και ότι µε βάση τους στόχους 1 και 2 οι ως προς τον αριθµό των σχεδίων που θα χρηµατοδοτηθούν σε
αστικές περιοχές θα είναι επιλέξιµες για σηµαντικότερη ειδική κάθε κράτος µέλος, καθώς και ως προς την κλίµακα των εφικτών
ενίσχυση, η ΕΤΠ επιθυµεί να τονισθεί το γεγονός ότι η σχετικά αποτελεσµάτων, πρέπει να είναι ρεαλιστικές.
περιορισµένη διάθεση κονδυλίων δεν ανταποκρίνεται στην εξής

8.7. Η ΕΤΠ επιδοκιµάζει το γεγονός ότι αναγνωρίζεται οπραγµατικότητα: ότι τα τέσσερα πέµπτα του πληθυσµού στην ΕΕ
ρόλος των τοπικών αρχών στην ανάπτυξη και εφαρµογή τουζουν σε αστικές περιοχές.
προγράµµατος κοινοτικής πρωτοβουλίας και επιθυµεί να επιβε-
βαιωθεί αυτή η αναγνώριση και στις Κατευθυντήριες Γραµµές που
αφορούν τις ρυθµίσεις για τη διαχείριση του προγράµµατος.8. Συµπεράσµατα
Επίσης επιθυµεί να τονισθεί η ανάγκη διαφάνειας και η ανάγκη να
ζητείται, εκ µέρους των κρατών µελών, η γνώµη των τοπικών και

8.1. Η ΕΤΠ εκφράζει την ικανοποίησή της που η Επιτροπή περιφερειακών αρχών κατά την κατάρτιση των κριτηρίων. Η ΕΤΠ
υπέβαλε το σχέδιο Κατευθυντήριων Γραµµών στο Ευρωπαϊκό προτείνει πράγµατι να περιορισθεί η δυνατότητα των κρατών µελών
Κοινοβούλιο και την Επιτροπή των Περιφερειών προκειµένου να να διαφοροποιούν τα κριτήρια που σχετίζονται µε την προσφορά
ζητηθεί η γνώµη τους. σχεδίων πράγµα που έχει ως αποτέλεσµα να παρακάµπτουν τα

κοινά κριτήρια που εκτίθενται στις Κατευθυντήριες Γραµµές.
8.2. Η ΕΤΠ υποστηρίζει µεν τη συνέχιση της κοινοτικής
πρωτοβουλίας Urban και τις γενικές επιδιώξεις των στόχων που 8.8. Η ΕΤΠ επιθυµεί η διαχείριση και υλοποίηση της νέας

κοινοτικής πρωτοβουλίας να χαρακτηρίζονται από την µεγαλύτερηκαλύπτουν την περίοδο 2000-2006 — µε την επιφύλαξη των
όσων αναφέρονται στην παράγραφο 8.3 των Συµπερασµάτων — δυνατή απλότητα και ευελιξία.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.
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